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C. La propagande de l'Office national snisse du tourisme

1. Generalites

II est tout naturel que nous ayons porte
notre effort en premier lieu dans les pays
qui ne font aucune difficulte ä la sortie des

touristes. Ce sont notamment en Europe :

l'Angleterre, la France, la Hollande, la Bel-
gique, le Danemark, la Suede ; et outre-mer :

les Etats-Unis d'Amerique, l'Argentine, le Bre-
sil, les Indes britanniques, les Indes neerlan-
daises, l'Australie et l'Afrique du Sud. La
subvention extraordinaire de la Confederation
nous a permis de renforcer sensiblement notre
action dans les pays d'outre-mer, d'etablir ä

Buenos-Aires une representation suisse de

tourisme, et d'incorporer un service de renseigne-
ments et de propagande touristiques aux
Consulats generaux de Sydney, Johannesbourg
et Bombay, ainsi qu'au Consulat de Batavia.
II etait tout indique et meme indispensable
que nous renforcions notre propagande dans
les pays d'outre-mer l'annee des fetes du
couronnement ä Londres et de l'exposition
internationale ä Paris. Les chiffres releves

par la statistique federale du mouvement des

etrangers montrent qu'il y a eu une augmentation

du nombre des nuitees en ce qui con-
cerne les touristes trans atlantiques ; cela prouve
que notre propagande dans ces pays lointains
a porte ses fruits.

Nous avons aussi eu recours au credit federal
extraordinaire accorde la premiere fois en 1936,

pour intensifier notablement notre propagande
dans les pays nordiques. En octobre 1936 dejä,
nous ouvrions un bureau de tourisme ä Stockholm.

II nous fut possible d'envoyer d'impor-
tantes sommes au Consulat general de Suisse ä

Copenhague, qui prit toute une serie de mesures

propres ä agir en faveur du tourisme suisse

dans les domaines les plus fertiles. L'action
speciale entreprise en automne 1936 au Dane-
mark et en Suede fut poursuivie en 1937. La
statistique federale nous indique que 1'on a

enregistre un accroissement des nuitees pour
les touristes suedois et danois, ce qui montre

que nous fumes bien inspires en vouant une
attention particuliere aux pays scandinaves.

Comme nous l'avons dit, c'est notamment
sur les pays d'outre-mer et les nations euro-
peennes dont la sortie est libre et les conditions
economiques favorables que nous avons fait
porter notre principal effort de propagande.
Mais cela ne nous a pas empeches d'agir dans

toute la mesure du possible et en tenant compte
des conditions particulieres, sur les pays qui
appliquent le controle des changes et les
restrictions de sortie. Ces nations, dans lesquelles
nous nous sommes efforces d'entretenir le
souvenir de la Suisse et le desir d'y venir, sont
notamment l'Allemagne, l'ltalie, l'Autriche, la
Pologne, la Tchecoslovaquie, la Hongrie, la
Yougoslavie, la Roumanie, la Bulgarie, la
Grece et la Turquie. Bien qu'elles n'aient pas
le controle des changes, la Finlande et la
Norv&ge sont encore pour le moment de peu
d'importance pour notre tourisme. L'attitude
trös nationaliste de la Norvege fait obstacle
ä notre action touristique aussi bien en 6te

qu'en hiver.

2. Agences et representations
En 1937, comme nous l'avons dit, ä nos

agences de Bruxelles, Budapest, Nice, Prague
et Stockholm est venue se joindre celle de

Buenos-Aires. L'Argentine etant devenue un
Etat politiquement et economiquement bien
assis, il nous a paru necessaire d'y redoubler
nos efforts. Notre representation est installee,
ä Buenos-Aires, dans les locaux de l'agence
Wagons-Lits Cook qui est la plus importante
de l'Argentine. Elle est bien situee dans la
ville ; c'est un Suisse romand qui la dirige.
En vertu d'un arrangement special avec l'agence
mondiale Wagons-Lits Cook, nous nous sommes
assure sa collaboration — qui est tres precieuse
— pour toute l'Amerique du Sud.

Nous sommes entres, le ler janvier 1938,
dans la troisieme etape du projet Keller : ä

cette date, conformement ä l'engagement pris
le 28 aoüt 1936 entre l'ONST, les PTT, les

CFF et l'Office federal des transports, nos

agences de Bruxelles, Prague et Stockholm
ont passe aux Chemins de fer federaux.
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3. Collaboration des representants
diplomatiques et consulaires

Cette annee aussi, nous ne pouvons que
nous feliciter de la collaboration de nos legations

et de nos consulats dans le travail de

propagande. Les representants du Departement

politique federal outre-mer ont rendu
d'excellents services. En Europe aussi, les

ministres et consuls suisses ont tous fait preuve
de la plus grande comprehension ä l'egard des

interets touristiques. La subvention federate
extraordinaire nous a permis de mettre ä la

disposition de plusieurs legations et consulats
des credits qui furent affectes ä des manifestations

de propagande touristique : receptions
de journalistes, de directeurs d'entreprises de

voyages avec leurs collaborateurs, de

representants des societes de transports, en presence
des autorites civiles et militaires. Ces reunions,
rehaussees de presentations de films et de

conferences, eveillerent un echo tres sympa-
thique dans la presse, les milieux des agences
de voyages, etc. Les rapports que nous ont
envoyes ä ce sujet les ministres et consuls

nous permettent de dire, sans crainte d'exage-
ration, que chacune de ces manifestations fut
un succ&s complet. Yoici la liste des legations
et consulats qui, au cours de 1937, ont agi
en faveur de la propagande touristique par
le moyen des receptions dont nous venons de

parier ou d'une autre fagon : Budapest, Bu-
carest, Le Caire, Rio-de-Janeiro, Alger, Anvers,
Beyrouth, Bombay, Bordeaux, Dijon, Dublin,
Genes, Helsingfors, Jaffa, Copenhague, Kaunas,

Lyon, Marseille, Milan, Mulbouse, Montreal,

Nantes, Strasbourg, Zagreb.
Nous tenons ä remercier ici egalement les

ministres et consuls de leur genereuse
collaboration et ä dire toute notre gratitude au
Departement politique federal et aux services

qui lui sont rattaches, pour l'aide constante
qu'ils ont donnee ä notre action.

4. Relations avec les autres organisa¬
tions de propagande touristique,
avec les societes, associations,
groupements, etc.

En 1937, nos rapports avec le service de

publicite des CFF et ses agences ä l'etranger

ont continue ä se developper dans un excellent

esprit d'entr'aide. Surtout dans le domaine
de la propagande collective avec les interesses

au trafic, par exemple pour la reclame collective

dans la presse etrangere et pour la mise

sur pied des voyages d'etudes d'agents de

bureaux de voyages ou de journalistes, la
collaboration entre l'ONST et le service de

publicite des CFF est tres etroite.
Nous avons aussi entretenu des rapports

agreables avec les deux sieges de Zurich et de

Lausanne de l'Office Suisse d'expansion com-
merciale. Le travail en commun accompli avec
cette organisation de propagande economique,
surtout dans le domaine des expositions, s'est
revele, en 1937, egalement fructueux. Cette
activite conjuguee de la propagande touristique

et de la reclame commerciale nous con-
duira sans doute ä de nouveaux succes et n'a

pas encore epuis6 toutes ses possibilites.
Nous nous sommes attaches ä garder un

contact etroit avec la Societe suisse des

Hoteliers, la Federation suisse du tourisme,
l'Association suisse des directeurs de syndicats
d'initiative et de bureaux officiels de ren-
seignements, l'Association suisse des stations
thermales, l'Association suisse des directeurs
d'instituts prives, les entreprises de transports
et les societes de developpement regionales
et locales. Cette liaison constante que nous
avons entretenue avec les groupes susmen-
tionnes et les interesses au tourisme a fait
surgir maintes idees ingenieuses qui ont pu
etre realisees dans la pratique.

5. Propagande par les vitrines

En 1937, nous avons fortement developpe
notre action de propagande par les vitrines
des bureaux officiels suisses de voyages ä

l'etranger. Un grand nombre d'agrandissements
photographiques (format 64x102 cm.) ont ete
remis aux agences CFF et ONST pour orner
les vitrines. Dans nos representations ä l'etranger,

nous avons organis6 un service special de

photographies : un cadre de rechange, compre-
nant 6 vues de 18x24 cm., est renouvele
toutes les semaines.

Pour la reclame par les devantures, nous
avons aussi recours aux agences privees. La
maison suisse de tourisme Kuoni, section de
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France, a mis ses vitrines ä notre disposition
pour une decoration ou cinq grandes
photographies en couleurs (fleurs des Alpes et pay-
sage de montagne) apportaient ä la France un
salut caracteristique de la Suisse.

« La Suisse, plaque tournante de l'Europe»,
tel est le motif que l'artiste Carigiet a utilise

pour son modele de vitrine. II s'agit de la
representation plastique d'une montagne en
hiver avec toute la vie et l'activite qu'on y
trouve. Tous les sports y ont leur place, de

meme que les hotels, les funiculaires, les monte-
pente, etc.

La « carte-relief de la Suisse hivernale» a

ete confectionnee sur le meme principe. C'est

une carte de la Suisse en bois taille, sur laquelle
la vie hivernale de notre pays est representee
en relief. Cet objet de vitrine etait destine aux
agences et a ete execute en cinq exemplaires.

La nouveaute de 1937 et le dernier cri de

la mode de ski fut le « Schwyzerli». Nous avons
fait tenir ä toutes les agences des agrandisse-
ments photographiques de « Schwyzerli» et de

« bredzons» pour les vitrines.
En vertu d'une convention, nous disposons

toute l'annee des deux grandes devantures du
bureau suisse de voyages « Edelweiss » ä

Strasbourg. Nous les avons utilisees pour faire de

la propagande dans cette region importante
pour nous. La succursale de cette maison ä

Mulhouse et ses representants ä Metz et ä

Nancy ont aussi decore leurs vitrines periodi-
quement avec le materiel de propagande que
nous leur avons envoye.

Nous avons fait une propagande speciale

par les vitrines au Danemark, en Suede et en
Tchecoslovaquie dans les agences privees de

ces pays. La subvention federate nous a permis
d'occuper longtemps toute une serie de devantures

admirablement situees et de les decorer
de maniere ä accrocher le regard du passant.
Grace aux efforts de notre representant ä

Stockholm, il nous a ete possible de faire ä

diverses reprises de la propagande touristique
dans les vastes vitrines de « Svenska Dag-
bladet», le principal journal suedois, et dans
Celles tout aussi bien placees des grands ma-
gasins « Nordiska Kompaniet» et « M.E.A.».

Conformement ä notre convention pour
l'Amerique du Sud avec l'agence mondiale
Wagons-Lits Cook, nous avons pu faire sans

discontinuer notre propagande dans les vitrines
de l'agence principale de Buenos-Aires et dans
les succursales de Rio-de-Janeiro, de Sao Paulo,
de Santiago de Chili et de Lima.

6. Expositions et foires

En 1937, nous avons mis naturellement tous
nos soins ä la propagande dans les expositions
et les foires. Ainsi, nous avons pris part, soit
en commun avec l'Office suisse d'expansion
commerciale, soit ä notre propre compte, aux
manifestations suivantes :

Foire de Lyon.
» d'Utrecbt.
» de Casablanca.

» de Milan.
» de Budapest.
» de Bordeaux.

Foire commerciale de Bruxelles.
Salon d'Elegance de Bruxelles.
Foire de Marseille.

» gastronomique de Dijon.
Ausstellung Studentische Kunst Neapel.
Bücherausstellung Kaunas.
Ausstellung « Das Schweizer Buch», Prag.
Ausstellung « Das Theater im Freien»,

Frankfurt a. M.
Salon de la Sante, Bruxelles.
Exposition d'affiches touristiques, Bruges.
Foire internationale de Rio-de-Janeiro.
School Exhibition London.
Wintersportausstellung bei Crome und

Goldschmidt Kopenhagen.

Nous voudrions ici rappeler en particulier la
Foire internationale de Rio et l'exposition des

sports d'hiver chez Crome und Goldschmidt, ä

Copenhague, parce qu'il s'agit dans les deux
cas de manifestations de grande envergure.
A Rio-de-Janeiro, le tourisme eut la place
d'honneur dans le pavilion suisse, de sorte que
nous y pümes faire une propagande de tout
premier ordre. Mais nous ne nous limitämes

pas ä la reclame purement touristique. Les

visiteurs etaient aussi renseignes sur le peuple
suisse et sur nos arts. C'est nous qui avions ete

charges de representer ä nous seuls la Suisse ä

l'exposition de sports d'hiver des grands ma-
gasins Crome und Goldschmidt ä Copenhague,

qui comprenait plusieurs locaux de cette im-
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portante entreprise. Le Consulat general de

Suisse ä Copenhague, que nous tenons ä remer-
cier chaleureusement de 1'appui sans reserve
qu'il nous a donne, nous a rendu de grands
services pour l'amenagement de cette exposition,

qui fut reussie en tous points et suscita
l'echo le plus sympathique. Nous avons egale-
ment beaucoup apprecie la collaboration du
dessinateur suisse Montandon, qui vit ä

Copenhague et qui nous a donne un bon coup
de main dans la propagande en faveur de

l'hiver suisse.

II va sans dire que la Suisse ne pouvait pas
etre absente de l'Exposition internationale de

Paris. Au Pavillon suisse, le groupe du tourisme
a organise un bureau de voyages qui donnait
aux visiteurs tous les renseignements desires.
La piece principale de l'exposition touristique
etait un diorama geant « Le pays de la joie»,
qu'on pouvait admirer de la terrasse figuree
d'un hotel. Devant le pavilion, au bord de la
Seine, etait ancre un bateau de plaisance qui
6tait, lui aussi, amenage pour la reclame
touristique. Le cinema du pavilion presenta non
seulement de nombreux films sur la Suisse,
mais aussi nos films de propagande touristique :

il eut toujours de nombreux amateurs.
Le restaurant suisse attenant au pavilion

eut aussi un tres gros succes. Rien ne pouvait
mieux montrer le niveau de la cuisine et de

l'hotellerie en Suisse que la qualite des repas
et du service de ce restaurant, qui fit ainsi une
bonne reclame pour le pays. Les frais de notre
propagande ä l'Exposition de Paris ont ete
couverts en gran de partie par le fonds commun.

En 1937, la Suisse a pris part pour la
premiere fois ä la foire bourguignonne d'automne
ä Dijon, avec un stand de l'Office national
suisse du tourisme. On nous avait reserve une
place tres avantageuse ä la salle d'honneur ou
nous installämes un stand tres suggestif. Etant
donne la saison, nous fimes surtout de la
propagande pour les sports d'hiver. Nous
exposämes entre autres le modele construit
par Carigiet : « La Suisse, plaque tournante
de l'Europe».

Le stand eut de nombreux visiteurs, et notre
agent affecte aux renseignements fut constam-
ment occupe.

Le Consulat suisse mit sur pied une reception
(« Soir6e suisse») qui fut une brillante reussite

et donna de l'impulsion ä notre action touristique

en Bourgogne.
Cette foire de Dijon montra une fois de plus

que les manifestations moins importantes sont,
elles aussi, tres profitables ä la propagande
touristique, et que les resultats sont extreme-
ment favorables, comparativement aux frais
consentis.

7. Congres

Comme toujours, nous nous sommes efforces
d'attirer des congres dans notre pays. Pour
assurer ä l'Exposition nationale suisse de 1939
le maximum de visiteurs, nous nous sommes

occupes en 1937 dejä, avec la Societe de deve-

loppement de Zurich et le bureau des congres
de l'Exposition, de faire en sorte que de
nombreux congres aient lieu ä Zurich et en Suisse

l'annee de l'Exposition. Pour ne citer qu'un
exemple, ces efforts communs ont permis de

s'assurer pour Zurich le VIIe Congres de 1'Asso-

ciation internationale des Skäls-Clubs (Amicale
du tourisme). Nous attachons une grande
importance ä cette reunion des personnalites
marquantes des bureaux de voyages, de l'in-
dustrie des transports et de l'hotellerie, venant
de tous les pays, car ces congressistes seront
parmi les premiers ä visiter l'Exposition et
pourront, de retour chez eux, faire personnel-
lement, en parlant de leurs propres experiences,
de la reclame en faveur de notre Exposition
nationale.

Sur notre initiative, le congres de la Federation

internationale des agences de voyages se

tint du 1er au 6 octobre 1937 ä Geneve ; la
participation fut forte. Nous primes naturelle-
ment notre part ä l'organisation generale et
mimes sur pied, pour la fin du congres, un
voyage d'etudes qui devait permettre aux
representants des bureaux de voyages d'ad-
mirer les diverses beautes de la Suisse en

automne, saison quelque peu negligee. Apres
l'excursion, les congressistes furent regus ä

Berne par M. le conseiller federal Pilet-Golaz,
chef du Departement des postes et chemins de

fer. Ce congres, reussi en tous points, laissa ä

tous un excellent souvenir et contribua sensi-

blement ä devclopper et ä affermir les liens
entre notre pays et les milieux touristiques
internationaux.
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Nous donnons ci-dessous une liste des congres
qui se sont egalement tenus en Suisse, en partie
grace ä notre initiative :

Congres mondial de l'esperanto.
Congrös international des pliysiologistes.
Congres international des veterinaires.
Congrös de l'Union internationale des tramways,

chemins de fer d'interet local et des

transports publics automobiles.
Congres international des mathematiciens

d'assurances.

Congres de la Confederation internationale
des etudiants.

Congres mondial des Unions chretiennes de

jeunes gens.
Congres de l'International Law Association.

8. Propagande par la presse

En 1937, nous avons pu sensiblement deve-

lopper et renforcer nos campagnes d'annonces

grace, d'ime part, aux sommes que nous avons
prelevees ä cet effet sur la subvention federale
extraordinaire, et, d'autre part, au fait que les

interesses au trafic font de plus en plus usage
de notre « reclame collective». Depuis la cam-

pagne de printemps jusqu'ä celle de l'hiver
1937-38, nous avons fait paraitre au total
573 annonces dans 221 grands journaux et
periodiques de Grande-Bretagne, de France, de

Hollande, de Belgique, d'Italie, de Tchecoslo-

vaquie, du Danemark et de Suede. Ces annonces

pour les quatre saisons sont revenues ä 177 000
francs.

La propagande « neutre » par voie d'annonces
de nos agences ä Bruxelles, Budapest, Buenos-
Aires, Nice, Prague et Stockholm put egalement

etre intensifiee par des prelevements sur
le credit accorde par la Confederation.

Nous avons mis des sommes importantes ä

la disposition des Consulats suisses ä Alger,
Batavia, Beyrouth, Bombay, Dublin, Jaffa,
Johannesbourg et Sydney, pour la propagande
par la presse dans les regions qui sont de leur
ressort. Dans ce domaine egalement, les
Consulats nous ont tous rendu d'excellents services

et se sont acquittes de leur täche d'une maniere
irreprochable.

A l'occasion de l'inauguration du pavilion
Suisse de l'Exposition internationale de Paris,

la revue frangaise UArt vivant, qui est bien
disposee en faveur de notre pays, fit paraitre
un numero special consacre ä la Suisse. Nous

y avons participe financierement et redaction-
nellement.

D'entente avec nos regions de tourisme les

plus importantes, nous avons organise dans le

journal Svenska Dagbladet de Stockholm, une
propagande speciale par voie d'annonces. Grace
ä cet effort collectif, nous avons pu faire paraitre
des annonces d'une demi-page en caracteres
speciaux et sous une forme graphique particu-
liere pour le printemps, l'ete, l'automne et
l'hiver. Ce grand journal scandinave a soutenu
nos interets touristiques avec une largeur
d'esprit exceptionnelle, pubbant des articles
redactionnels, reservant des vitrines ä la Suisse

et agissant activement en faveur des voyages
collectifs pour la Suisse, organises en collaboration

avec le Bureau de Voyages des pays
nordiques. L'augmentation sensible et cons-
tante du nombre des nuitees des touristes
suedois en Suisse, depuis septembre 1936, nous

prouve que notre action en Suede a trouve un
sol fertile.

Dans le domaine de la propagande par la

presse, nous voudrions mentionner encore le

numero special consacre ä la Suisse du perio-
dique Les feuillets du tourisme, que nous avons
mis en ceuvre en avril avec l'agence de voyages
Brooke ä Bruxelles, ainsi que le supplement
special du grand journal financier de Londres
Financial Times ä la redaction duquel nous
avons collabore.

Notre Service de Presse assuma la redaction
de notre revue officielle La Suisse, du Service
de presse de V Office national suisse du tourisme,
en allemand et en frangais (bulletin vert), du

Bulletin de VOffice national suisse du tourisme

au verso de la carte routiere officielle qui parait
tous les mois, et des brochures enumerant les

manifestations et evenements prochains dans

le pays. Notre service de presse a en outre
redige et rassemble tout un stock d'articles

qui furent envoyes un peu partout ; il a dis-

tribue toute une documentation sur l'actualite
touristique, aux agences ä 1'etranger, aux
legations, aux consulats et aux autres
interesses au mouvement des Strangers. Cette
documentation a ete utilisee lors de nos

campagnes par voie d'annonces mais aussi dans
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d'autres circonstances propices. Pour les nume-
ros speciaux publies par les journaux et perio-
diques dont nous avons parle plus haut, c'est
aussi notre service de presse qui a prepare les

articles necessaires.
Les deux preposes de notre bureau de presse

ont egalement mis au point les textes de nos
brochures, envoye aux journaux les nouvelles

publications et assurerent l'expedition des

justificatifs aux services interesses. C'est encore
le service de presse qui redigea les nombreux
textes de propagande necessaires, les legendes

pour les illustrations, ainsi que les communiques

bi-hebdomadaires.
Notre revue La Suisse, die Schweiz, La

Svizzera parait mensuellement pour l'interieur
du pays et quatre fois par an pour l'etranger.
Le tirage de la revue pour l'interieur de la
Suisse est de 20 000 exemplaires, dont 16 000

sont places dans les vagons des cbemins de fer
suisses, dans les salles d'attente, vestibules des

gares, etc. Le numero pour l'etranger, tire ä

25 000 exemplaires environ, en quatre langues,
est remis aux agences ä l'etranger qui en assu-
rent la diffusion.

Notre redaction ne se borne pas ä preparer,
ä rassembler et ä corriger les textes. Elle
s'occupe ßgalement de la mise en page de la
Revue. M. Budry, notre representant ä

Lausanne, collabore ä la redaction pour la partie
fran?aise de la Revue.

En ce qui concerne le contenu de cette
publication, nous tenons compte dans toute la
mesure du possible de tous les interesses au
trafic, ainsi que des gouts et des preferences
du public. La collection annuelle de la Revue,
ou se refl&tent tour ä tour toutes les saisons,
qui mentionne les centres touristiques d'ete et
d'hiver, les lacs, les stations balneaires et les

villes, donne une idee complete de la Suisse

et de ses diverses contrees propres au tourisme
et aux vacances. Nous apportons notamment
tous nos soins ä la Revue pour l'etranger.
L'edition d'ete 1937 a ete remise aux participants

ä la reunion mondiale du Rotary a Nice,
avec un supplement special et un titre adequat
(8000 exemplaires).

Le Service de Presse de l'ONST (vert) a ete
remis en 5000 exemplaires ä la presse Suisse

et etrangere, aux agences de voyages, aux
consulats suisses, etc. R sert de base au bulletin

publie en hollandais par 1'agence d'Amsterdam.
Ce bulletin paraissant tous les quinze jours,
publie notamment des notices pouvant etre
utilisees pour combler une lacune dans les

journaux, sur les facilites de voyages, les

faveurs speciales, les innovations touristiques
dans les transports, les trains speciaux et les

voyages collectifs, les grands evenements
(competitions sportives internationales, expositions,
fetes, coutumes populaires, etc.). Chaque bulletin

publie, ä l'intention des agences de voyages,
une liste des prospectus et affiches nouvellement
lances dans le public par les societes de deve-

loppement regionales et locales. Les justificatifs
qui nous sont parvenus en grand nombre,
surtout de Tchecoslovaquie, de Belgique, de

Hollande et d'Amerique, montrent que notre
Service de Presse ä l'etranger est souvent et
volontiers utilise. En Suisse, les journaux
reproduisent tres frequemment les articles que
nous leur faisons parvenir.

Le bulletin de l'Office national suisse du
tourisme, etabli specialement pour la carte offi-
cielle d'informations routieres, a une grande
diffusion (10 000 exemplaires), grace ä cet
excellent intermediaire du tourisme automobile.

En 1937, nous avons donne de l'extension
ä notre service d'articles. Aux 500 articles que
nos archives possedent dejä, nous en avons
ajoute 80, dont les copies furent envoyees
immediatement aux agences. Celle de New-
York, ä eile seule, nous a renvoye au cours de

l'annee plus de cent justificatifs. Les redactions
et les journalistes nous ont souvent demande
de la documentation sur les questions les plus
diverses : nous avons toujours pu leur livrer
des articles de premier ordre et d'une grande
variete.

Notre Service de Presse a elabore, pendant
l'exercice 1937, les brochures suivantes : Le

printemps en Suisse (manuscrit redige par nos
soins), en 6 langues ; La Suisse, pays de vacances

(manuscrit redige par nos soins), en 3

langues ; Les manifestations en Suisse, ete et
hiver (toutes deux elaborees dans nos services),

en 3 langues ; « La Suisse educative»,
64 pages, en 4 langues, revision du texte,
surveillance de l'impression, traductions,
corrections ; Les stations thermales suisses, 64 pages,
en 3 langues (manuscrit redige par nous avec
la collaboration de l'Association suisse des
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stations thermales), surveillance de l'impression,
corrections. Collaboration aux guides CFF
Switzerland, Summer in Switzerland, Golf Courses

in Switzerland, nouveau tirage, revision
du texte et corrections. La Suisse sous la neige
en 9 langues, remaniement du texte et des

tableaux de sport, surveillance de l'impression
et corrections.

En outre, nous avons fait paraltre en 1937
les publications suivantes :

Brochures : En auto ä travers la Suisse, en
5 langues, tirage : 80 000 ex. ; La peche en
Suisse, en 3 langues, tirage : 5000 ex. ; Autocars
et chemins de fer de montagne, en 2 langues,
tirage : 3000 ex.

Affiches : Affiche des routes alpestres, en 9

langues, tirage : 9000 ex. ; Zugermeitschi (reim-
pression), sans texte, tirage : 3000 ex. ; Affiche
d'hiver, en 10 langues, tirage : 7500 ex.

Divers : Memento, voyages et vacances en

Suisse, en 5 langues, tirage : 220 000 ex;
Cartes routines de la Suisse, en 4 langues,
tirage : 100 000 ex. ; Calendrier ä effeuiller
« La Suisse » 1938, en 4 langues, tirage :
8000 ex.

Les imprimes speciaux pour le trafic aerien
sont indiques au chapitre VIII : « Propagande

pour le trafic aerien.»
En 1937, le nombre total de nos publications

(Revue et Service de Presse compris) s'eleve
ä 1 521 926 exemplaires.

Les communiques radiophoniques — une
causerie par semaine avec un communique
rappelant ou annon9ant les courses et voyages
ä prix reduits et les innovations apportees aux
transports — eurent toutes pour objet les grandes
manifestations et les courses speciales mises

sur pied par les entreprises de transport. Nous

y avons intercale une propagande speciale en
faveur des abonnements regionaux et de l'Ecole
Suisse de ski. Des le debut de 1937, toutes nos

publications ont contenu un rappel de 1'Exposition

nationale suisse de 1939.

9. Les agences de voyages
Nous avons entretenu et developpö nos

multiples relations avec les agences de voyages,
les associations et les clubs touristiques ä l'etran-
ger. Au cours de 1937, nos agences ä l'etranger

et nos services de Zurich ont eu de nombreuses
occasions de venir en aide et de conseiller les

entreprises touristiques etrangeres pour l'orga-
nisation de trains speciaux et de voyages
collectifs. Nous voudrions rappeler ici les trains
speciaux et les voyages en groupe mis sur pied
par le bureau de voyage du Petit Marseillais

par la section touristique de « La Presse Lyon-
naise» et de « La Presse Stephanoise», et par
l'agence de voyages « Nordisk», Stockholm, ä

qui nous avons prete notre concours.
Avec la cooperation des agences de tourisme,

il nous a ete possible d'organiser ä Paris et
ä Bruxelles, pour la saison d'hiver 1937-38,
des trains speciaux pour nos centres de sports.
En vertu d'un accord special, c'est la succur-
sale de l'agence Kuoni qui s'occupa, pour ce

qui concerne Paris, de l'organisation de trains
speciaux ; pour Bruxelles et les environs, ce

travail fut fait par l'agence Brooke. Au total
2609 personnes firent usage de ces trains
speciaux, ä prix tres reduits. II y eut en decem-
bre 2 trains au depart de Paris et 4 au depart
de Bruxelles.

II nous parait indispensable de developper
progressivement ces trains speciaux ä prix
reduits, de l'etranger en Suisse, et nous etu-
dions des maintenant leur organisation pour la
saison d'ete 1938.

10. Propagande par l'affiche
Nos affiches ont ete placardees notamment

dans les agences de voyages, les vitrines, les

halls d'hötels, les locaux des clubs, les Salles

d'attente, et dans les magasins suisses ä l'etranger.

Grace au credit allou6 par la Confederation,
nous avons pu faire de l'affichage public (dans
les rues), ä des endroits de la ville oü la
circulation est tres grande, en Belgique, ä Sydney,
ä Melbourne et ä Lyon. En vertu d'un
arrangement prevoyant la reciprocity, nous avons
egalement placarde des affiches dans les
stations balneaires de Boheme.

11. Campagnes speciales

Mentionnons ici comme campagnes speciales,
la distribution de la brochure La Suisse, pays
de vacances, en 5000 exemplaires, par une
entreprise de radio d'Anvers ä ses clients ;
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notre cooperation au voyage en Suisse dun City
Livery Club of London» et ä la reception des

Commandeurs de la Legion americaine ä

Lucerne, ainsi que notre large contribution ä

l'organisation des « South African Teachers'

Tour».
Au cours de l'ete, nous avons organise

une assez longue tournee en Suisse du celebre
ecrivain anglais Charles Graves, pour permettre
ä celui-ci de reunir une documentation en

vue d'une publication intitulee « Swiss Summer »

qui a paru en une edition de 5000 exemplaires.
Nous avons participe ä cette entreprise en
fournissant une contribution financiere appreciable.

L'autorite dont cet auteur jouit nous
offrait toute garantie pour que son ouvrage
peneträt dans les meilleurs cercles anglais,
sa diffusion constituant un excellent moyen
de propagande ; les constatations que nous
avons faites jusqu'ici nous montrent qu'effec-
tivement ce livre a obtenu le plus grand succes.

12. Service d'annonces de chambres
d'hotels

D'entente avec un certain nombre de centres
de sports d'hiver, la Societe Suisse des hoteliers,
le service de publicite des CFF et l'ONST, ont
decide d'organiser pour les periodes les plus
importantes de la saison d'hiver 1937-38, un
service central d'annonces des chambres d'hotels.

Ce service est necessaire, car aussi bien en
Suisse qu'ä l'etranger, le bruit courait ä tort
qu'il n'y avait plus de chambres disponibles
dans nos centres de sports d'hiver. Le service
se fait de la maniere suivante : le bureau central
de la Societe suisse des hoteliers telegraphie le
nombre des chambres disponibles aux agences
officielles suisses de voyages ä l'etranger et ä

un certain nombre de legations et de consulats,
lesquels se chargent d'avertir les bureaux de

voyages et le public des sports d'hiver. Ce

service a donne de bons resultats.

Service des prospectus d'hotels
Le 31 aoüt 1937, cette organisation, creee

sur la base de la convention, fonctionnait
depuis un an. Pour le deuxieme exercice,
c'est-a-dire pour la saison d'hiver 1937-38, nous
comptons 428 participants, contre 400 pour
la saison d'etß 1937.

Au cours du dernier ete, notre service des

prospectus d'hotels a surtout veille ä ce que
la cooperation avec les hotels affilies se fasse

dans des conditions toujours meilleures, en
eliminant toutes les incertitudes et toutes les

possibilites de conflit. A l'occasion d'une conference

qui eut lieu en decembre, on discuta
aussi l'attitude des agences, de sorte qu'on peut
compter desormais que toute cette organisation
fonctionnera d'une maniere irreprochable.

II a ete decide que l'on n'accepterait plus
de nouvelles inscriptions pendant toute l'annee,
mais que les delais d'inscriptions seraient le
Ier decembre pour la saison d'ßte, et le Ier
juillet pour la saison d'hiver.

La fixation de delais pour l'inscription
permettra ä l'ONST de dresser pour la date

en question une liste des participants et des

nouveaux membres et un releve des com-
mandes. Les agences pourront ainsi envoyer ä

temps aux services de distribution un
questionnaire sur le nombre de prospectus dont ils

ont besoin. Entre temps, l'ONST preparera
les prospectus d'hotels afin de pouvoir les

expedier des que les agences auront envoye
les commandes. Ce mode de faire soulagera
les agences, qui, ainsi, ne recevront directe-
ment que le materiel qu'elles sont en mesure
de transmettre et de distribuer elles-memes ä

leurs clients.

13. Film

Le film se manifeste de plus en plus comme
un des instruments de propagande les plus
puissants. Aussi attachons-nous la plus grande
importance ä cette propagande par le cinema.

Films de 35 mm.
Nouvelles productions : Le printemps ä la

montagne (prod. Lesch), 300 m., pour
distribution internationale ; 2x2 au Tödi (prod.
Kern), 600 m., en allemand, frangais et anglais;
Les landsgemeinden (prod. Probst), 450 m. en
allemand et en frangais ; We live in two worlds

(prod. G.P.O.), 379 m., en anglais ; Four
barriers (prod. G.P.O.), 330 m., en anglais ;

Men of the Alps (prod. G.P.O.), 281 m., en
frangais et en anglais ; Message from Geneva

(prod. G.P.O.), 234 m., en anglais.
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Synchronisation
Les films : Le Tessin en automne, Le Tessin

ensoleille, Le montagnard tessinois, ont ete
combines en un film adapte specialement au
goüt anglais.

Exploitation
La Centrale suisse du film a publie un nou-

veau catalogue, qui donne une vue d'ensemble
sur ce que notre pays possede en fait de films
culturels et documentaires concernant la Suisse.

II ne s'agit naturellement que de productions
d'un niveau technique et artistique süffisant.

La Centrale suisse du film a, en outre, parti-
cipe ä l'exposition internationale des films
culturels et de propagande : eile a obtenu la

coupe d'argent du Podestat de Come pour son
film sur le Valais Au pays de la soif.

En 1937, grace ä cette organisation, nous
avons pu placer 65 films dans divers pays.

Films de 16 mm.
Le Systeme de prets mis sur pied avec le

Cinema scolaire et populaire suisse au moyen
de cartes de commande, a donne de bons
resultats. En hiver 1937-38, on a enregistre
1276 presentations.

Notre collection de films 16 mm. s'est
enrichie des productions suivantes : En canot

sur les lacs et rivi&res suisses (2 copies) ; Un
peuple dans les Alpes ; La montagne blanche ;
Gymnastique de ski ; Neige et Glace ; Villes
suisses (2 copies) ; Neuchätel; Coire ; Uri, le

cceur de la Suisse (2 copies) ; Miirren en hiver ;
L'Ecole de ski ä la Petite Scheidegg ; L,hiver
ä Gstaad ; Vacances en Valais ; Le pays du
soleil (Valais) (2 copies) ; Une excursion au
Mont-Blanc ; Chez nous dans VAppenzell ;
Alpinisme et sports d'hiver ä Unterwasser

(2 copies).
Les agences ä l'etranger disposent maintenant

d'appareils permettant de presenter des films
16 mm., et quelques regions ont dejä pu de-

ployer une fructueuse propagande, grace ä ces

appareils.

14. Automobile
La statistique dont nous parlions au debut

du present rapport montre que le nombre des

automobiles entrees en Suisse pour un sejour

temporaire a augmente dans des proportions
rejouissantes. Nous croyons ne pas nous trom-
per en attribuant cette amelioration principa-
lement aux efforts que nous avons deployes
en faveur du tourisme automobile.

Cette annee, nous avons de nouveau publie
la carte d'informations routieres, ä 100 000

exemplaires, en allemand, en franc;ais, en italien
et en anglais. Nous avons en outre distribue
ä 80 000 exemplaires, en cinq langues, une
brochure En auto ä tracers la Suisse, imprimee
sur papier special et richement illustree. Cette
brochure renseigne sur le tourisme automobile.

Une brochure nouvelle, intitulee Autocars et

chemins de fer de montagne (en allemand et
en fran^ais), et destinee aux proprietaires d'au-
tocars ä l'etranger, donne toutes les indications
necessaires sur les regions alpestres qui disposent

d'un chemin de fer de montagne et qui
ne sont pas accessibles aux autocars. Notre
but etait de decider les entrepreneurs de

voyages en autocars de l'etranger ä enricbir
leurs programmes d'excursions en prevoyant
des courses comprenant l'utilisation des
chemins de fer de montagne.

Les agences ä l'etranger ont elabore et
distribue en grand nombre des feuilles volantes

annongant la reduction du prix de la benzine et
renseignant sur les formalites d'entree en Suisse.

Un voyage d'etudes qui comprenait des

journalistes du Midi de la France et des secretaires

d'automobile-clubs, fit d'excellente publicity

et cimenta nos Hens touristiques avec le
Midi. La presence ä l'agence de Berlin d'un agent
charge du tourisme automobile, se revela pleine-
ment justifiee en 1937 egalement. En collaboration

avec l'administration des PTT on put
ainsi faire une propagande methodique aupres
des secretariats des automobile-clubs et des

bureaux de voyages d'Allemagne.
A l'occasion de l'Exposition internationale

de Paris, nous fimes preparer, en collaboration
avec les automobile-clubs de Suisse, des

itineraires speciaux Paris-Suisse qui etaient
distribues dans l'enceinte meme de l'exposition.

Nous avons donne ä l'un de nos meilleurs
Conferenciers en France l'occasion de faire un

voyage d'etudes pendant 1'ete 1937 sur tout
le reseau des routes alpestres. II put ainsi,
l'hiver suivant, faire des conferences sur « La
Suisse, pays de l'automobile »>.
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On sait que les bureaux de voyages et les

gares sont renseignes sur les conditions de la
neige dans les centres de sports d'hiver par
le bulletin meteorologique special des CFF.
Afin que les automobilistes soient eux aussi

renseignes, nous nous sommes entendus avec
Shell pour faire remettre une edition de ce

bulletin aux distributeurs d'essence qui le
regoivent toutes les semaines et sont charges
de l'afficher. L'hiver passe, 250 distributeurs
se sont mis ä notre disposition pour placarder
ce bulletin.

15. Ecole de ski

A l'heure actuelle, il existe en Suisse 84 ecoles

de ski, comptant environ 600 instructeurs,
auxquels les ecoles ont rapporte une somme
globale d'environ 600 000 fr. L'hiver 1935-36,
les lemons d'une demi-journee avaient atteint
le chiffre de 193 915. Elles s'eleverent ä 315 374

demi-journees pour l'hiver 1936-37. Cela seul

temoigne de l'importance touristique des ecoles
de ski et montre la necessite d'agir energique-
ment en faveur de cette branche.

La propagande se fait principalement par le

moyen des cours de ski « ä sec », qui se donnent
depuis trois ans dejä ä l'etranger. L'hiver
passe, il s'en est donne ä Paris, Milan, Londres,
Manchester et Copenhague. Aux Pays-Bas,
Hans Schlunegger a fait des conferences sur
les ecoles de ski et l'hiver en Suisse dans 18 villes.
En Belgique, nous avons continue la campagne
en faveur des ecoles de ski, engagee l'hiver
dernier par des professeurs suisses de gymnas-
tique. Colmar a eu, sous la direction d'un
Suisse, un cours central destine aux chefs de

course et aux chefs techniques de tous les

clubs de ski de l'Alsace. A Marseille, ä Nice
et ä Bordeaux, nous avons pu placer des

Suisses dans les grands magasins comme
conseillers pour l'achat dans les rayons des

articles de sport.
II s'est fonde ä New-York, sous le nom de

« Swiss Ski School Association», une institution

qui s'occupe de placer les instructeurs
suisses de ski aux Etats-Unis. En outre,
d'entente avec l'association Suisse des mar-
chands d'articles de sport, nous avons pu
envoyer le champion suisse de ski Otto Furrer,
de Zermatt, en Amerique. II a pris part entre

autres aux exhibitions de Madison Square
Garden ä New-York et ä Boston.

Nous avions invite des journalistes de France,
de Belgique, de Hollande, d'Angleterre et
d'Allemagne, ä suivre ä la Petite Scheidegg,
le cours d'instructeurs pour ecoles de ski.

Cette annee, nous devons nous rejouir en
particulier des progres sensibles que la propagande

en faveur des ecoles de ski a pu faire
en Angleterre.

16. Ecoles d'alpinisme et tourisme
pedestre

L'experience le montre toujours mieux : le
succes et le developpement des ecoles d'alpinisme

dependent avant tout de l'esprit d'ini-
tiative des autorites locales. On ne doit pas
s'attendre ici ä des mouvements de masse,
comme c'est le cas pour le ski. Les diverses
ecoles d'alpinisme n'ont pas assez fait usage
de l'assurance collective que nous avions
instituee en son temps, de sorte que nous avons
du la supprimer ä fin 1937, laissant ä chacune
des diverses localites interessees le soin de

contracter une assurance pour son compte, si
eile le juge ä propos.

Le tourisme pedestre fait des progres notables,

et le groupement par cantons gagne du
terrain jusque dans des contrees qui s'etaient
montrees refractaires au mouvement.

D'entente avec' les dirigeants du tourisme
pedestre, nous avons dejä pris nos dispositions
en vue de l'Exposition nationale suisse de 1939
ä Zurich, afin d'assurer une bonne place et
de bonnes conditions ä ce sport particulierement
interessant, aussi bien pour ceux qui s'y
adonnent que pour le tourisme en general.

17. Radio
La collaboration des stations radiophoni-

ques suisses ä la propagande touristique est
devenue une necessite et une chose qui va de

soi : on ne concjoit plus d'action en faveur du
tourisme sans la radio. Du reste, les postes
emetteurs, de leur propre initiative, deploient
une grosse activite dans ce sens. En principe,
dans la propagande par radio, nous devons

distinguer :

a) Faction sur le public suisse ;

b) Faction sur l'etranger.
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Les programmes de nos stations emettrices
sont etablis de maniere ä donner satisfaction
au public suisse, puisque c'est lui qui paie.
Les emissions se rapportant au pays, les concerts
radiophoniques, les representations theätrales
qui, d'une fa?on ou d'une autre, celebrent la
Suisse pour ses beautes naturelles ou ses

tresors culturels, agissent sur les sansfilistes
suisses et les incitent ä parcourir leur propre
pays pour le mieux connaitre.

Viennent ensuite les communications usuelles

et regulieres, comme les previsions du temps,
les bulletins sur l'6tat de la neige, l'etat des

routes, la circulation et les transports et, ceci

est une innovation, les avis concernant les

avalanches, diffuses par la radio, d'entente avec
1'Association suisse des Clubs de ski. Les

communiques bebdomadaires annongant les trains
speciaux mis en marche le dimanche, chargent
le programme, et on s'est demande avec raison
s'il ne serait pas indique d'y renoncer. Ayant
interroge ä ce sujet quelques gares interessees,

nous avons re?u les reponses suivantes :

Bureau de gare CFF, Schaffhouse :« Jusqu'ici,
la radiodiffusion de nos courses speciales a
donne de bons resultats. Par exemple, quand
nous avons annonce ä la radio notre train
special pour Locarno et Lugano, ä l'occasion
de la fete des camelias, les gens sont venus en

grand nombre ä la gare demander des programmes,

avant meme que notre annonce dans le

journal local eüt paru, et avant que nous

ayons expedie nos programmes et nos affiches ».
Bureau officiel de renseignements CFF, Bale :

« II ne fait aucun doute que la propagande
radiophonique est pour beaucoup dans le succes
de nos trains speciaux. Souvent nous avons pu
constater que c'est apres avoir entendu annoncer

telle course ä la radio qu'on est venu s'ins-
crire pour prendre part ä l'excursion.»

Apres ces declarations, on fut unanime ä

decider de continuer ä mentionner les trains
speciaux dans le programme des emissions.

II a ete fait un pas de plus dans la voie des

^changes entre la Suisse allemande et la Suisse

fran<;aise : les postes de Geneve et de Lausanne

ont diffuse des reportages pour la Suisse
allemande alors que les postes suisses allemands
font de la reclame en faveur de la Suisse ro-
mande. Nous croyons qu'on pourrait faire
encore davantage dans ce sens.

On peut agir sur le public etranger soit par
les postes suisses, soit directement par les

postes etrangers. Mais les emissions par les

postes suisses sont destinees surtout au public
suisse, de sorte qu'on ne peut leur donner la
forme qui serait preferable pour toucher le

public du dehors. De plus, nous ne possedons

pas d'elements sur lesquels on puisse se fonder

pour juger comment et jusqu'oü les postes
emetteurs suisses sont entendus ä l'etranger.
Si nous avions ces renseignements, nous pour-
rions organiser notre propagande en
consequence, c'est-a-dire user d'autres moyens de
reclame la ou la radio ne parvient pas. A cet
egard, nous avons fait deux tentatives : Bero-
miinster a fait trois emissions en hollandais,
combinees avec un concours ; et Sottens a
transmis une piece radiophonique en fran?ais,
combinee egalement avec un concours. Ces

deux emissions ont donne des resultats contra-
dictoires, mais instructifs quand meme. Alors

que les emissions en hollandais susciterent
674 reponses, Celles de Sottens n'en provo-
querent que 128.

Tant qu'il ne s'agit pas de propagande payee,
on ne peut faire de la reclame par les postes
etrangers que sous condition de reciprocite.
Mais nous n'avons pas partout le meme interet
ä instituer cette propagande reciproque. Aussi

avons-nous l'intention, d'entente avec la So-

ciete suisse de radiodiffusion, d'agir dans ce

domaine avec methode.
La Societe suisse de radiodiffusion s'est

donne un nouveau directeur general dans la

personne de M. Glogg, de la Neue Zürcher

Zeitung. Nous sommes heureux de constater
que la collaboration entre l'ONST et le
nouveau chef de la radio en Suisse s'annonce sous
les plus heureux auspices.

Pour ce qui est de la propagande ä l'etranger
surtout, nous fondons de grands espoirs sur
l'emetteur ä ondes courtes avec antennes diri-
gees, prevu pour 1939.

18. Conferences

A titre d'essai, nous avons constitue des

series fixes de diapositifs 8,5 X10 cm., avec

textes sur les sujets suivants :

« Le peuple suisse».

« La Suisse historique».
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« La Suisse catholique».
« La Suisse protestante».
« L'ete dans l'Engadine».
« Le Valais».
« L'histoire de l'alpinisme».
« Technique de la varappe sur le glacier et

dans le rocher».
« La Suisse, le soleil et la neige».
« L'ecole suisse de ski unifiee».
« En auto ä travers la Suisse».

« Giovanni Segantini».
« La flore suisse».

Nous mettons ces collections ä disposition
des consulats d'outre-mer et des autres inte-
resses. Pour la plupart des diapositifs, nous
avons trois collections. L'une est reservee ä la
centrale suisse des projections lumineuses ä

Berne, qui les remet aux ecoles, aux societes

suisses, etc. ; les deux autres sont destinees

aux Conferenciers etrangers, aux consulats, etc.
En ce qui concerne les conferences en

general, avec projections lumineuses ou films
16 mm., voici deux chiffres qui donneront
une idee de notre activite dans ce domaine :

nombre de conferences, 326 ; nombre d'audi-
teurs, 72 079.

Le service de renseignements a fourni un gros
travail. On l'a surtout questionne sur l'ins-
truction et l'education en Suisse : ecoles pu-
bliques et privees, etablissements pour enfants,
instituts, pensionnats, cours ordinaires et cours
de vacances pour l'education en general et

pour la formation professionnelle. A de nom-
breux malades, il a pu indiquer des stations
de cures, des bains, des Sanatoriums, des

hopitaux, des cliniques et souvent les adresses
des medecins specialistes les plus reputes.
D'autres ont interroge notre service de

renseignements sur les auberges de jeunesse, les
cabanes pour skieurs, les petites pensions, les

restaurants sans alcool et vegetariens. D'autres
lui demanderent des itineraires pour excursions
ä pied, courses de ski au printemps et tours ä

bicyclette. Certains se sont informes des conditions

de location d'un appartement ou d'un
chalet pour les vacances. Les ecoliers et les

etudiants ont demande des renseignements
sur les camps de vacances. Enfin, des Ameri-
cains desireux de venir vivre en Europe ont
demande ä etre renseignes exactement sur les

conditions de sejour, les impöts et le coüt de

la vie dans notre pays.
Les demandes de renseignements venues de

l'etranger nous parviennent soit directement,
soit par l'intermediaire des agences suisses de

voyages et des consulats.
Dans de nombreux cas, nos brochures et

nos cartes suffirent ä satisfaire aux demandes,

parce qu'elles donnaient le renseignement desire.

Frequemment, les questions qu'on nous
posait nous obligerent ä demander des
explications plus detaillees aupres des entreprises
et des services competents.

19. Propagande en faveur du trafic
aerien

Pour donner de l'impulsion au trafic et au
tourisme aeriens pendant l'ete 1937, nous avons
edite les publications suivantes :

1. Un indicateur aerien officiel suisse, 58

pages, en deux langues. Tirage : 3000

exemplaires, ä l'usage exclusif des societes
de transports aeriens, des agences de

voyages, des societes de developpement,
des entreprises industrielles et commer-
ciales.

2. Un boraire aerien de poche. Depliant tire
ä 15 000 exemplaires et remis gratuite-
ment ä tous ceux que cela peut interesser.

3. Un horaire-affiche aerien suisse publie en

commun avec la direction generale des

PTT, ä 3000 exemplaires.
4. Un petit horaire-affiche aerien destine

exclusivement aux villes de Zurich, Bale,
Berne et Geneve. Tirage : 1050
exemplaires.

5. Une nouvelle affiche du trafic aerien

d'apres le projet de Häfelfinger. Tirage :

3200 exemplaires, avec 5 textes differents.
6. Un depliant pour le meeting international

d'aviation de Zurich 1937, en trois langues.
Tirage : 20 000 exemplaires.

Nous avons egalement contribue ä la
publication d'un depliant de la Swissair qui fut
distribue ä toutes les courses aeriennes entre
Paris et la Suisse pendant l'Exposition
internationale de Paris. Nous avons redige les

articles pour un numero special de la Schweizer
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Illustrierte Zeitung reservß ä l'aviation, ainsi

que pour le calendrier aerien suisse de 1938,
de la section de Zurich de l'Aero-Club de Suisse.

Notre Service de presse d'aviation a paru
en 1937 quatorze fois, en frangais et en alle-
mand (tirage : 584 exemplaires). Ce bulletin,
qui trouva un large echo dans les journaux,
publia 14 grands articles et 72 communiques.
Notre collection de diapositifs a ete completee

par de nouveaux sujets, tires notamment de

l'aviation sportive. Elle fut largement utilisee,
aussi bien par nous-memes que par des tiers,

pour des conferences et de nombreuses
manifestations. Nous avons aussi enrichi notre
collection de negatifs de photos de sujets
aeriens, et fait souvent usage de notre materiel
d'exposition (tableaux, agrandissements photo-
graphiques de nos aerodromes et de nos avions,
vues de montagnes, modeles d'avions, etc.),

par exemple pour l'exposition d'aviation de

La Haye, pour l'exposition du week-end ä

Zurich, ainsi que pour plusieurs autres petites
expositions de propagande en Suisse. La plu-
part de nos agences ä l'etranger ont amenage
specialement leurs vitrines pour faire de la
reclame en faveur du meeting d'aviation de

Zurich et des lignes aeriennes ä destination
de la Suisse.

En ce qui concerne la propagande pour le

trafic aerien d'hiver, auquel la Swissair s'inte-
resse desormais d'une maniere active, nous
avons publie l'indicateur aerien officiel suisse
de 24 pages, ä 20 000 exemplaires. Comme les

courses aeriennes d'hiver Londres-Suisse de la
Swissair sont de plus en plus frequentees, nous
avons fait de la propagande en leur faveur, en

publiant un horaire aerien sous forme de

depliant specialement pour la clientele anglaise.
Cet horaire donne aussi tous les renseignements
concernant les correspondances des trains ä

destination des regions suisses de ski ; le tirage
en a ete de 30 000 exemplaires, qui furent
distribues notamment en Angleterre, aux Etats-
Unis et dans les hotels des stations d'hiver.

Pour toute la duree de l'horaire d'hiver,
nous avons de nouveau publie, en commun
avec la direction generale des PTT, l'habituel
petit horaire-affiche, ä 3000 exemplaires.

En collaboration avec l'Office federal aßrien,
nous avons de nouveau dresse pour 1937 la
statistique economique du trafic aerien suisse,

qui a donne aux autorit6s interessees, aux
entreprises de transports aeriens et aux directions

d'aerodromes une idee complete du
developpement de toutes les lignes aeriennes
de la Suisse au cours de l'etß dernier.

L'activite de notre succursale
romande

L'annee derniere, notre succursale ä

Lausanne a de nouveau fourni un gros effort.
Elle a fait environ 2600 envois postaux et
donne d'innombrables renseignements oraux.

De plus, notre succursale a ä son actif les

travaux suivants :

1. Une serie d'articles originaux et de tra¬
ductions fran$aises pour notre Revue et
le Service de presse.

2. Des photographies de la Suisse fran$aise

pour nos publications et nos archives.
3. Le texte fran§ais de nos brochures et

prospectus, notamment pour :

La Suisse educative ;
Les stations thermales suisses ;

Le petit guide suisse ;

La carte gastronomique.
4. Cooperation ä l'acquisition d'annonces

pour nos campagnes de reclame collective
du printemps, de l'ete, de l'automne et
de l'hiver.

5. Preparation de divers congres et de

voyages d'etudes en Suisse frangaise.
6. Documentation necessaire pour notre

propagande d'annonces et de reclames en
faveur de la Suisse frangaise.

7. Organisation des campagnes de propagande

collective des centres romands de

sports d'hiver pour 1936-37 et 1937-38 :

« Vos sports d'hiver en Suisse romande».

Foires et expositions

Notre succursale ä Lausanne s'est occupee
des preparatifs et de l'amenagement du bateau
de plaisance ancre au bord de la Seine pendant
l'exposition internationale de Paris.

Lors de notre participation ä la Foire
gastronomique d'automne de Dijon, elle a engage
le poste ßmetteur de Sottens ä prendre im
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reportage qui fut radiodiffuse. Le bureau de

Lausanne a etabli et desservi le stand de

l'ONST au Comptoir suisse de Lausanne, et
represente la Suisse fran£aise ä la Foire d'echan-
tillons de Bale. En ce qui concerne le service
de presse de l'Exposition nationale de 1939,
notre office de Lausanne est charge d'entre-
tenir les contacts necessaires avec les journaux
de Suisse romande.

Radio
Outre les communiques hebdomadaires de

l'ONST, les bulletins sur l'etat de la neige,
et certaines causeries radiophoniques faites par
notre representant, le bureau de Lausanne a

prete son concours ä divers reportages donnes

par les postes de Suisse fran^aise, notamment
sur Bäle, l'Oberland bernois, le Jura bernois,
St-Gall, Schaffhouse, Zurich, Zermatt, Lugano
et St-Moritz. 11 a egalement coopere ä la

campagne radiophonique faite specialement ä

l'occasion de la Semaine suisse. II s'est occupe
d'ameliorer les programmes de Sottens afin
d'obtenir peu ä peu que nos emetteurs natio-
naux soutiennent efficacement notre propa-
gande ä l'etranger.

Film
Notre bureau de Lausanne a travaille au

placement de films 16 mm. en Suisse romande ;
il s'est charge aussi de preter nos films ä diverses
societes. II est intervenu aupres de differentes
societes de developpement en faveur de la
production de films. Sous sa direction, un
film de 16 mm. a ete pris ä Gstaad, et un

Office National Suisse du Tourisme :

Le Directeur :

S. Bittel.

film normal dans le Valais. Notre bureau de
Lausanne a collaborö ä l'elaboration d'un
programme de production de films sur la Suisse

fran<jaise, afin de pouvoir, en collaboration
avec l'ONST et les regions touristiques de la
Suisse fran$aise, presenter ä l'Exposition nationale

de 1939 le materiel cinematographique
necessaire.

Relations avec les organisations
touristiques de Suisse romande

Notre representant a entretenu des rapports
etroits avec les plus importantes societes de

developpement de la Suisse romande ; il s'est

occupe notamment du projet de reorganisation
du tourisme dans le canton de Vaud. C'est

sur son initiative qu'au printemps 1937, une

campagne de propagande a ete lancee en faveur
des stations de eures du lac Leman.

Parmi les travaux auxquels notre office de

Lausanne a partieipe en 1937, nous mentionne-
rons encore :

Initiative des galas musicaux de 1938 ä

Lucerne.

Participation financiere de la Loterie romande
ä la propagande touristique.

Projet pour la perception d'une taxe canto-
nale de sejour dans le canton de Vaud.

Ouvertüre prematuree de la route du Sim-

plon.
Organisation de cours de ski ä Lausanne.
Creation d'une patinoire artificielle ä Mont-

Choisi.
Lancement de la mode du « Schwyzerli».

Association Nationale pour le Developpement
du Tourisme :

Le President :

Dr Scherber.
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